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„КУЛТУРНО ПРЕДПРИЕМАЧЕСТВО, НАСЛЕДСТВО  

И СЪТРУДНИЧЕСТВО“
ДОГОВОР ЗА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА ПОМОЩ
Проект „ …………………………………………………………………… “ по 
Програма РА 14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, финансирана по Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 г.
	Максимална обща сума на проекта
	лева
евро



	Максимален размер безвъзмездна финансова помощ
	лева

евро



	Продължителност на проекта

	месеца



	Номер на договора
	…/ дд. мм. гггг.

	Резултат 
	

	Входящ номер на проектното предложение
	

	Наименование на бенефициента (на български език)
	

	Наименование на бенефициента (на английски език)
	

	Наименование на партньора/партньорите (ако е приложимо)
	

	Наименование на Проекта 
	


	Регистрационен номер на договора
	(регистрационен номер от ИСУН 2020 2020)


Днес, ..................г., в гр. София, между:

Министерство на културата, с адрес: гр. София 1040, бул. „Александър Стамболийски“ № 17, в качеството му на Програмен оператор по Програма PA14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, финансирана от Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 г., представлявано от …………………………………………, определен/а за Ръководител на Програмния оператор, съгласно Заповед № …………………………... на Министъра на културата, и …………………… – началник на отдел „Счетоводство“, наричан по-долу Програмен оператор, от една страна,
и 

[Пълно официално наименование на бенефициента], [Правен статут], [ЕИК по БУЛСТАТ], със седалище ………………………………………………………………………, представлявано/а от [Име, Презиме, Фамилия и Длъжност на представляващия/упълномощено да подпише договора], наричан/о по-нататък за краткост бенефициент, от друга страна, 
се сключи този договор за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1 Настоящият договор се сключва на основание Решение №…………./…….. на Ръководителя на Програмния оператор и на база на Програмно споразумение от ………………. на Програма РА 14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“ (Програмата), сключено между Националното координационно звено (НКЗ) и Норвежкото министерство на външните работи (НМВнР), и Споразумението за изпълнение на Програмата между НКЗ и ПО и ………… покана за набиране на проектни предложения по Резултат …… „……………………………………………...“, в рамките на Финансов механизъм на Европейското икономическо пространство (ФМ на ЕИП) 2014-2021 г.. Договорът има за цел да определи условията и правилата за изпълнение на проект „…………………………………………….“, както и правата и задълженията на страните.
Чл. 2 (1) Програмният оператор предоставя на бенефициента безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проект № ……………………………….., с наименование „…………………………………………..“ (наричан по-нататък Проекта), а Бенефициентът се задължава да изпълни Проекта, съгласно Приложения ………………………… към договора, при спазване на изискванията и условията на Насоките за кандидатстване по Поканата, Регламента за изпълнението на Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство (ЕИП) за периода 2014-2021 г., приет от Комитета на Финансовия механизъм на ЕИП съгласно член 10.5 от Протокол 38c към Споразумението за ЕИП на 8 септември 2016 г. и утвърден от Постоянния комитет на държавите от Европейската асоциация за свободна търговия (ЕАСТ) на 23 септември 2016 г., и действащото националното законодателство, при условията на настоящия договор и представляващите неразделна част от него приложения и при спазване на нормативната уредба, посочена в Общите условия към договора. 
С подписване на настоящия договор Бенефициентът декларира, че е запознат със съдържанието на посочените в Общите условия нормативни актове и документи и приема произтичащите от тях условия за изпълнение на Проекта. Всяко действие или бездействие на страна по този договор, което е несъвместимо с нормативната рамка, се счита за нарушение на договора.

(2) Настоящият договор влиза в сила и изпълнението на Проекта стартира от датата на регистрация на договора в деловодството на Програмния оператор. Срокът за изпълнение на Проекта е ……...(брой) месеца. Всички дейности по Проекта следва да приключат до………………………. 
Чл. 3. (1) Бенефициентът е длъжен да гарантира устойчивост на Проекта в съответствие с разпоредбите на чл. 8.14 от Регламента и съгласно т. 7 от Анекс I към Програмното споразумение между Норвежкото министерство на външните работи и НКЗ за финансиране на Програма РА 14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“.

(2) Бенефициентът е длъжен да застрахова придобитото оборудване/актив срещу обичайните застрахователни рискове (като кражба, пожар и др.), както по време на изпълнението на Проекта, така и за период от поне 5 (пет) години след одобрение на финалния отчет на Проекта (чл. 8.3.2, б. b от Регламента).

(3) Бенефициентът е длъжен да осигурява достатъчен ресурс за поддръжка на придобитото оборудване/актив за период от поне 5 (пет) години след одобрение на финалния доклад по Проекта.

(4) В случай че Проектът генерира приходи, бенефициентът е задължен да организира културното мероприятие/инициатива/събитие минимум веднъж в рамките на 5 (пет) години, ако Проектът включва строителни работи или покупка на материални и нематериални активи, за които в рамките на проекта са покрити всички разходи за покупка/, и в рамките на 3 (три) години след одобрение на финалния доклад по Проекта, ако Проектът не включва закупуването на материални и нематериални активи, чиито разходи за покупка или строителни работи са покрити в рамките на проекта.
(5) Бенефициентът се задължава да изпълни Проекта, съгласно условията на сключеното между ………………………………Споразумение за партньорство с партньори за изпълнението на Проекта  №………./……….. съвместно със следната/ите организации: 
1. ........................... [пълно наименование на партньора съгласно регистрацията му],

със седалище ............................... и адрес на управление: ................................... [адрес на сдруженията с нестопанска цел, адрес на централното управление за публични организации/институции]

ЕИК: ............................................

[или еквивалентен официален регистрационен номер, ако има такъв]

 (6) Бенефициентът е длъжен да спазва сключеното споразумение с партньора/ите за: разпределяне на конкретните им отговорности по изпълнение на дейностите по Проекта; за разпределяне на разходването на безвъзмездната финансова помощ (БФП). Всякакви изменения в споразумението се извършват само в писмена форма и се съгласуват с Програмния оператор.
(7) В случай че при изпълнение на Проекта бъдат придобити активи от партньорите, същите следва да бъдат използвани само и единствено за нестопански дейности, свързани с целите на Проекта. Програмният оператор ще извършва периодични проверки за изпълнението на това условие до края на декларирания срок за ползване на тези активи. 
Забележка: Чл. 3, ал. 5, ал. 6 и ал. 7 се попълва, в случай че проектът се изпълнява в партньорство.
II. ФИНАНСИРАНЕ НА ПРОЕКТА
Чл. 4 (1) Общата стойност на безвъзмездната финансова помощ по Проекта, финансиран по настоящия договор, е …………..(словом) лева/ ……………… (словом) евро, изчислена по фиксирания курс на Българска народна банка 1 евро = 1,95583 лева . 
(2) Максималният размер на БФП, която се представя на бенефициента е равен на стойността на общо верифицираните допустимите разходи по Проекта, но не повече стойността по чл. 4, ал. 1. 

(3) Процентното разпределение на безвъзмездната финансова помощ е както следва: Финансов механизъм на Европейското икономическо пространство – 85 %; национално съфинансиране – 15 %.
(3) Разходите по договора се извършват в съответствие с одобрения бюджет по Проекта, възлизащ на …………..(словом) лева/ ……………. (словом) евро.
(4) Бенефициентът осигурява собствен принос по Проекта от собствени източници в размер на ............................................ [цифром и словом]  (ако е приложимо).
(5) Всички неверифицирани и/или несертифицирани разходи са за сметка на бенефициента. 
(6) Средствата ще се превеждат по банкова сметка на бенефициента, както следва: 

Банка ………………

IBAN .................................. 
BIC код................. 
Чл. 5. Приложим режим на минималните помощи: 

(1) С настоящия договор се предоставя безвъзмездна финансова помощ в размер на ………………, представляваща минимална помощ съобразно условията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18.12.2013 относно прилагане на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на ЕС към помощта de minimis, (L352 от 24.12.2013 г.). 

(2) Предоставената минимална помощ по този договор се разпределя както следва:


За бенефициента – ……………………………….

За партньор 1 – …………………………………..

За партньор n – …………………………………..
(3) Минималната помощ се смята за отпусната в посочения по-горе размер, от датата на сключване на договора. 
(4) Когато кандидатът или партньорът/ите, за който/които е приложим режимът на минимална помощ, е/са предоставил/и невярна или непълна информация, свързана с получаването на минимална помощ по процедурата, което е довело до нарушаване на изискванията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 и/или на Насоките за кандидатстване по процедурата и този договор, цялата помощ, определена с договора безвъзмездна финансова помощ, се счита за недопустима, като всички изплатени от ПО средства подлежат на възстановяване в пълен размер. В този случай и лице, което правомерно е получило част от безвъзмездната финансова помощ по договора (независимо дали има качеството на бенефициент или партньор по проекта) дължи възстановяването на съответната част в пълен размер.
(5) В случаите по ал. 4, неправомерно получената по този договор минимална помощ, по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013, от кандидат или партньор подлежи на възстановяване в пълен размер от съответния получател при условията и по реда на чл. 37 от Закона за държавните помощи.
(6) Кандидатът и партньорът/те при кандидатстване за друго публично финансиране следва да има/т предвид, че:

а) Общият размер на безвъзмездната помощ, предоставена на едно и също предприятие, за дейности, обявени в режим „de minimis” съгласно Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията, не може да надхвърля левовата равностойност на 200 000 евро (391 166 лева) в случай на едно и също предприятие за период от три бюджетни години и съответно левовата равностойност на 100 000 евро в случай на едно и също предприятие, което осъществява автомобилни товарни превози за чужда сметка за период от три бюджетни години.

б) При изчисляване на допустимия размер на минимална помощ, ПО прилага правилата за кумулиране, предвидени в чл. 5 от Регламент (ЕС) № 1407/2013.

в) В случай на прекратяване на договора, кандидатът и партньорът/ите получава/т само тази част от безвъзмездната финансова помощ, която е верифицирана и отговаря на изпълнената част от проекта, при постигнати конкретни резултати.
(7) Предоставената помощ de minimis подлежи на възстановяване и в случаите на неизпълнение на настоящия договор.
(8) Администратор на минималната помощ, предоставена на кандидата и партньора/ите ……………….. е Министерство на културата – Програмен оператор на Програма PA14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, финансирана от Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 г.
(9) Неправомерно получената минимална помощ или помощ, освободена от задължението за уведомяване с акт на Съвета на Европейския съюз или на Европейската комисия, представлява публично вземане, което се установява от администратора
 на помощ чрез издаване на акт за установяване на публичното вземане по реда на Административнопроцесуалния кодекс.
(10) Бенефициентът е длъжен да документира и събира цялата информация относно прилагането на Регламент (ЕС) № 1407/2013, като документацията трябва да съдържа цялата информация, която е необходима, за да се докаже, че са спазени условията по Регламент (ЕС) № 1407/2013. Документацията относно помощта de minimis се съхранява за период от 10 бюджетни години от датата, на която е предоставена последната индивидуална помощ по настоящата схема, за което ПО уведомява Бенефициента. 
III. ДОПУСТИМОСТ НА РАЗХОДИТЕ

Чл. 6 (1) Допустими разходи по Проекта са действително извършените разходи, които съответстват на критериите, съгласно чл. 8.2 от Регламента и попадат в категориите и покриват условията за преки допустими разходи съгласно чл. 8.3 от Регламента или за непреки разходи по чл. 8.5 от Регламента.

(2) Непреките разходи по Проекта са допустими разходи при условията на чл. 8.5 от Регламента. Размерът на непреките разходи се определя като единна ставка в размер до 15 % от преките допустими разходи за персонал, съгласно чл. 8.5.1.с) от Регламента.
Чл. 7 (1) Период на допустимост на разходите:

- Началната дата на допустимост на разходите по Проекта е датата на влизане в сила на настоящия договор. 

- Крайната дата на допустимост на разходите по Проекта е не по-късно от 30.04.2024 г. 
(2) Разходите се считат за допустими, ако са извършени, фактурирани и съответните стоки/услуги/строителство са доставени/извършени в рамките на периода по чл. 7, ал. 1.

IV. ТЕХНИЧЕСКО И ФИНАНСОВО ОТЧИТАНЕ И ПЛАЩАНИЯ
Чл. 8 (1) Исканията за плащане се подкрепят с представяне чрез Информационната система за управление и наблюдение на средствата от европейските структурни и инвестиционни фондове (ИСУН 2020) на междинни и финален отчет в съответствие с чл. 2 на Общите условия.

(2) Програмният оператор извършва междинни и окончателно плащания на базата на действително извършени разходи и след представяне чрез ИСУН 2020 на искания за плащания и сканирани оригинали на първични разходооправдателни документи, издадени на името на бенефициента или партньора/ите по проекта.
(3) Сканираните оригинали на разходооправдателните документи следва да бъдат  представени на български език или придружени с превод на български език, като съдържат референтния номер на проекта. При поискване от страна на Програмния оператор, бенефициентът е длъжен да представя счетоводни справки при отчитане на разходите по Проекта.
(4) Данните за разходите, направени по Проекта, включително допустимите разходи съгласно Общите условия по отделните бюджетни линии, следва да бъдат отразени във финансовите отчети в съответствие със счетоводната отчетност на бенефициента и на неговите партньори.
Чл. 9 (1) Бенефициентът може да поиска от Програмния оператор извършване на авансово плащане в размер до 30 % от сумата, посочена в чл. 4 от настоящия договор и в съответствие с Плана за разплащания. 
(2) Програмният оператор изплаща средствата в срок от 1 месец след официалното подаване на искането в ИСУН 2020. 

(3) Размерът на авансовото плащане и механизма за прихващане е уреден в оперативните правила от Програмното споразумение.

Чл. 10 (1) Бенефициентът може да поиска от Програмния оператор извършване на междинно плащане от сумата, посочена в чл. 4, ал. 1 от настоящия договор, след представяне в ИСУН 2020 на: 
- Искане за плащане;
- Междинен технически доклад, заедно с всичката документация (техническа, правна и разходооправдателни документи), и междинен финансов отчет.
(2) За отчитане на извършените дейности и разходи бенефициентът представя чрез ИСУН 2020 тримесечни междинни технически отчети и финансови отчети, считано от датата на сключване на договора. Отчетите се представят до 15 дни след изтичане на периода, който обхващат, а именно: 
· За разходи извършени от 1-ви януари до 30-ти април, междинен технически доклад с всички съпътстващи документи трябва да бъде представен на Програмния оператор на или преди 15-ти май;

· За разходи извършени от 1-ви май до 31-ви август, междинен доклад с всички съпътстващи документи трябва да бъде представен на Програмния оператор на или преди 15-ти септември;

· За разходи извършени от 1-ви септември до 31-ви декември, междинен технически доклад с всички съпътстващи документи трябва да бъде представен на Програмния оператор на или преди 15-ти януари.
(3) Програмният оператор извършва междинни плащания в срок от 3 месеца след подаване в ИСУН 2020 2020 от страна на бенефициентите на представените междинен финансов отчет и технически отчет. Програмният оператор може да спре срока за одобряване на междинния отчет като уведоми бенефициента, че е необходимо да се извършат допълнителни проверки или изиска допълнителни уточнения или документи, и ги изисква в срок, който не следва да превишава 5 работни дни.
(4) Размерът на авансовото и междинните плащания по Проекта не може да надвишава 80% от размера на предоставената БФП. 

Чл. 11 (1) Бенефициентът подава финалния отчет в съответствие с разпоредбите на Общите условия към договора, придружен с Искане за плащане на остатъка, подадено чрез ИСУН 2020, и заключителен финансов отчет. Отчетът се представя до един месец след крайната дата на последния отчетен период.. 
(2) Финалният отчет освен документите, доказващи извършените разходи, трябва да съдържа най-малко следното:

1. Окончателен баланс на Проекта, анализ на общите реализирани разходи по Проекта, заедно с обобщени счетоводни записи (оборотни ведомости, главна книга, извлечение от счетоводната система за заприходени активи, аналитични и хронологични извлечения, подпечатани и заверени с подпис на ръководителя и гл. счетоводител) за съответния отчетен период, както и справка – декларация за ДДС, заедно с дневник за покупките за всеки един от месеците, попадащи в отчетния период за доказване не/използването на данък добавена стойност;
2. Подробно описание, доказателства и анализ на постигнатите цели и индикатори на Проекта спрямо първоначално заложените;

3. Доказателства за осигуряване на устойчивост – ангажимент за финансиране, фонд за устойчивост, застраховки и декларации;
4. Удостоверение от обслужващата банка с размера на начислените лихви по обслужващата сметка по Проекта от подписването на договора до края на проекта в оригинал;
5. Декларация за използване на оборудването за целите на Проекта. 

(3) Програмният оператор извършва проверка на представения финален отчет в рамките на 60 дни от изпращането му чрез ИСУН 2020.

(4) Програмният оператор извършва окончателно плащане в рамките на 30 дни от верифицирането на разходите и одобрението на финалния отчет по Проекта.
(5) Размерът на окончателното плащане се изчислява като от верифицираните общи допустими разходи по проекта, финансирани от БФП, се приспаднат отпуснатите авансово и междинно/междинни плащане/плащания, след приспадане на натрупани лихви, ако има такива в рамките на Проекта, за което бенефициентът предоставя удостоверение от обслужващата го банка.
Чл. 12 (1) Когато извършени от бенефициента или партньора/ите разходи впоследствие бъдат признати за недопустими от сертифициращ, одитен или друг контролиращ орган, същите подлежат на възстановяване от бенефициента. За целите на верификацията от страна на бенефициента същият подава декларация за допустимост на разходите, декларация за двойно финансиране, декларация за обстоятелства по ДДС при представяне на междинен и/или финален отчет, заедно с всяко искане за възстановяване на средства.
Чл. 13 (1) Ръководителят на структурата бенефициент по Проекта утвърждава разпределение на оборудването по структурни звена в съответствие с договора за предоставяне на БФП и проектното предложение. 
Чл. 14 (1) Бенефициентът се задължава да изпълнява дейността по публичност и информация, заложена във Формуляра за кандидатстване, неразделна част от настоящия договор в съответствие с чл. 1.7, Глава 3, Анекс 3 от Регламента за изпълнението на Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 г. и Наръчника за комуникация и дизайн на ФМ на ЕИП и НФМ 2014-2021 г. 
Чл. 15 (1) Бенефициентът се задължава да представи на Програмния оператор актуализиран план за външно възлагане на процедурите за възлагане на обществени поръчки в срок от 1 месец след датата на влизане в сила на настоящия договор, както и да го уведомява своевременно за промените в него.
(2) Бенефициентът се задължава да уведоми Програмния оператор за всяка промяна на плана за външните възлагания до 10 дни от настъпването на промяната.

Чл. 16 (1) Бенефициентът се задължава да предоставя на Програмния оператор, копие от цялата документация, свързана с избор на изпълнител за предоставяне на услуги и стоки в съответствие с приложимото национално законодателство.
Чл. 17 (1) Пълната информация, изискана от бенефициента при провеждане на мониторинг по изпълнението на Проекта или финансов одит, се представя в срок до 5 дни от нейното поискване.
V. КОРЕСПОНДЕНЦИЯ

Чл. 18 (1) Цялата кореспонденция, свързана с настоящия договор, трябва да бъде в писмена форма, на български език, и следва да съдържа регистрационния номер на договора и наименованието на Проекта, и да бъде водена чрез информационната система ИСУН 2020. 

(2) В случай на необходимост, кореспонденция, свързана с настоящия договор, се изпраща на следните адреси:
Министерство на културата
Дирекция „Международно сътрудничество, европейски програми и регионални дейности”, отдел „Европейски програми и проекти“
бул. „Александър Стамболийски” № 17
1040 София
e- mail: pa14culture@mc.government.bg 

За бенефициента
гр. ......................, пощенски код: .................. ,

ул. „......................” № ......
телефон: 

факс: 

e- mail: 
лице за контакт 
VI. ФИНАНСОВИ КОРЕКЦИИ

Чл. 19
(1) В случаи на установени нередности, Програмният оператор следва да изготви обосновани предложения за налагане на финансови корекции, след извършване на подробно проучване и оценка.
(2) При определяне на конкретния размер на финансовата корекция Програмният оператор използва като референция Решение C (2013) 9527 от 19.12.2013 г. на Европейската комисия или актуален нормативен акт в областта, с което се приема и одобрява методология за определяне на финансови корекции, като се отчитат спецификите на Регламента за изпълнение на Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство, а именно чл. 13.2, чл. 13.3, чл. 13.4 от Регламента.
(3)
Финансовите корекции ще бъдат налагани след като бъде дадена възможност на бенефициента по съответния проект да представи становище във връзка с предложената корекция.
VII. ЛИХВЕНИ ПЛАЩАНИЯ

Чл. 20 (1) Условията и редът на начисляване на лихви за просрочие на плащания от страна на Програмния оператор и от страна на бенефициента са детайлно описани в Общите условия към договора.
VIII. ДРУГИ ИЗИСКВАНИЯ
Чл. 21 (1) Ако в хода на изпълнение на Проекта бенефициентът извърши разходи за дейности, които счита, че са пряко свързани с изпълнението на проекта, Програмният оператор има право, при спазване на разпоредбите на чл. 12 от Общите условия, да определи тези разходи за недопустими, в случай че не отговарят на условията за допустимост, определени в Насоките за кандидатстване.
(2) При промяна на приложимото национално или общностно законодателство страните се задължават да изменят клаузите по настоящия договор, съобразно тази промяна.
IX. ДОКЛАДВАНЕ НА НЕРЕДНОСТИ 
Чл. 22 (1) Бенефициентът е длъжен да докладва на Програмния оператор, съгласно Глава 12 от Регламента, ако открие или заподозре нередност, извършена от изпълнител по Проекта или от трети лица, участващи в изпълнението на дейности по Проекта. 
(2) Бенефициентът носи отговорност за връщане на средствата в случай на допуснати и/или извършени нередности по проекта.

Чл. 23 Програмният оператор е задължен незабавно да информира НКЗ за всички предполагаеми и/или действителни случаи на нередности, открити във връзка с изпълнението на програмата.

X. ПРИЛОЖЕНИЯ

Чл. 24 Следните документи представляват Приложения към настоящия договор и са неразделна част от него:
1. Общи условия (формат Word)

2. Формуляр за кандидатстване на кандидата, генериран от ИСУН 2020 2020.
3. Актуален и подробен бюджет на проекта.
4. Финансова обосновка, генерирана от ИСУН 2020 2020.

5. План за разплащания, генериран от ИСУН 2020 2020.

6. Финансов план, генериран от ИСУН 2020 2020 (ако е приложимо).

7. Актуален план за изпълнение.

8. Актуален план за външно възлагане.

9. Актуален план за намаляване на риска.

10. Актуален план/планове за привличане на публика.

11. Техническа спецификация.

12. Декларация за държавни/минимални помощи.

13. Партньорско споразумение.
14. Декларация на кандидата/партньора.
15. Автобиографии на екипа за организация, управление и изпълнение на Проекта.

16. Формуляр за финансова идентификация

17. Декларация за нередност и измама
18. Заявление/я за създаване на профил/и на бенефициента за достъп в ИСУН 2020 2020.
19. Образец на Искане за авансово/междинно/окончателно плащане по договор за безвъзмездна финансова помощ

20. Образец на Декларация за банкова сметка
21. Образци на Междинен и Финален финансов отчет

22. Образци на Междинен и Финален технически доклад

23. Образец на Опис на разходооправдателни документи към финансов отчет.

24. Образец на Декларация за обстоятелствата по ДДС
25. Образец на таблица за отработено време

26. Образец на Декларация за допустимите разходи
27. Образец на Справка ДМА-НМДА

Чл. 25 За всички неуредени в този договор права и задължения на страните се прилагат разпоредбите на Регламента за изпълнение на ФМ на ЕИП 2014-2021 г., Програмното споразумение и Споразумението за изпълнение на Програмата.
Чл. 26 (1) При наличие на несъответствие между настоящия договор и Регламента или Програмното споразумение или Споразумението за изпълнение на Програмата, с предимство се прилагат съответно Регламентът, Програмното споразумение и Споразумението за изпълнение на Програмата.
(2) В случай на противоречие между разпоредбите на приложенията и тези на Договора, с предимство се прилагат разпоредбите на Договора. В случай на противоречие между разпоредбите на Общите условия и тези на другите приложения, с предимство се прилагат разпоредбите на Общите условия.
(3) В случай на противоречие между разпоредбите на Формуляра за кандидатстване, и разпоредбите на одобрения от Програмния оператор бюджет с предимство се прилагат разпоредбите на бюджета.
Чл. 27 Страните ще разрешават в дух на добра воля и сътрудничество възникнали конфликти относно съществуването и действието на сключения договор или във връзка с неговото нарушаване, включително спорове и разногласия относно действителността, тълкуването, прекратяването, изпълнението или неизпълнението, както и всички въпроси, неуредени с този договор. В случаите когато е невъзможно постигането на съгласие между страните, спорът се решава съгласно националното законодателство.  
Договорът се изготвя в 3 (три) еднообразни екземпляра на български език, един за Програмния оператор и един за бенефициента.
За Програмния оператор: 



За бенефициента

……………………………..,




…………………………..

………………….,





(име и длъжност на лицето,
…………………………... и




упълномощено да представлява
Ръководител на Програмния оператор,

бенефициента)
съгласно Заповед №  


……………………….




………………………………

……………………….





Главен счетоводител 

Началник на отдел „Счетоводство“
(в случай когато бенефициентът прилага системата на двоен подпис)

Дата: 







Дата: 
� Съгласно чл. 9, ал. 4 от Закона за държавните помощи, когато държавната помощ или минималната помощ се предоставя от орган, програмен оператор на програма, администратор на помощта е органът, отговорен за управлението и изпълнението на програмата.
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